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Liebe Hangar Rockin' Gemeinde! 
Unser Umfeld hat sich seit dem Lockdown sehr verändert! Alles wird stetig teurer! Auch wir mussten die 
Kostenschraube anziehen. Nichtsdestotrotz bieten wir Euch an unserem diesjährigen Festival wieder puren 
Genuss! Weiter sind wir stolz, Euch auch diese Jahr UNSER HIGHLIGHT, das 1/8 Mile Race zu 
präsentieren! Das macht uns in der Festivallandschaft zu dem was wir sind! DAS ORIGINAL unter den 
Rock and Roll, Oldtimer & Motorrad Meetings.
Sichert Euch Eure Tickets über die Vorverkaufsstelle: eventfrog.ch/hangarrockin2024 
Das diesjährige Programm umfasst wieder: 1/8 MILE SHOW RACE, CAR- BIKE UND SCOOTER MEETING, 
VINTAGE FLOHMARKT, CAR BOOT SALE, TANZ WORKSHOPS, INTERNATIONALE BANDS UND DJ’S, KIDS 
GRAND PRIX, TIKI BAR, VERKAUFSSTÄNDE, FOOD UND BAR STÄNDE sowie die Hangar Rockin’ Radio Station.

Love, peace and hairgrease! Euer Hangar Rockin’ Team

Im Namen des Vereins Hangar Rockin’ möchten wir uns für den fantastischen Einsatz unserer Crew 
bedanken, ohne den unser Festival nicht möglich wäre! Ein grosses Dankeschön geht an die Gemeinde 
St. Stephan und Prospective Concepts Aeronautics, die uns und unser Festival erneut willkommen heißen 
– ebenso an die Landwirte, die uns ihr Land zur Verfügung stellen. Herzlichen Dank an unsere Sponsoren, 
Inserenten und Spender für ihre großzügige Unterstützung und Zusammenarbeit! Einen großen Applaus  
für unseren Grafiker Gito Lima      für seine herausragende Arbeit!

Mit freundlicher Unterstützung unseres 
Medienpartners dem Berner Oberländer. KULTUR REGION Alliance Culturelle 

EDITORIAL
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Dear Hangar Rockin' 
                community! 
Our environment has changed a lot since the Lockdown! Everything is getting more and more expensive! 
We also had to adjust the costs. Nevertheless, we are once again offering you pure enjoyment at this 
year’s festival! We are also proud to present OUR HIGHLIGHT this year, the 1/8 Mile Race! 
That’s what makes us what we are in the festival landscape! THE ORIGINAL among the rock and roll, 
classic car & motorcycle meetings.
Secure your tickets via the advance booking office: eventfrog.ch/hangarrockin2024
This year’s program includes once again: 1/8 MILE SHOW RACE, CAR- BIKE AND SCOOTER MEETING, 
VINTAGE FLOHMARKT, CAR BOOT SALE, DANCE WORKSHOPS, INTERNATIONAL BANDS AND DJ’S, KIDS 
GRAND PRIX, TIKI BAR, SALES STALLS, FOOD AND BAR STALLS and the Hangar Rockin’ Radio Station.

Love, peace and hairgrease! Your Hangar Rockin’ Team

In the name of the Hangar Rockin’ association, we would like to thank our crew for their fantastic work, 
without which, our festival would not have been possible! A big THANK YOU goes out to the community  
of St. Stephan and Prospective Concepts Aeronautics, who have welcomed us and our festival yet again  
– as well as to the farmers who have made their land available for our use. Many thanks to our sponsors, 
advertisers and donors for their generous support and cooperation! A big round of applause for our 
graphic designer Gito Lima       for his outstanding work!

Mit freundlicher Unterstützung unseres 
Medienpartners dem Berner Oberländer. KULTUR REGION Alliance Culturelle 
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FÜR HOT RODS, MOTORRÄDER UND DEN SCOOTER RUN!
1/8 meilen old style show race

Die 1/8 MILE HOT ROD & MOTORRAD SHOWRENNEN finden in zwei Durchläufen zwischen 13.00 Uhr und 17.00 Uhr statt.  
Aus sicherheitstechnischen- und organisatorischen Gründen, wird nur eine limitierte Anzahl an Fahrzeugen zum Race zugelassen. 
Jeder Fahrer, der am Showrace teilnehmen möchte, kann sich unter folgenden Kategorien entsprechend anmelden: 

• PRE 1960 FAHRZEUG/MOTORRAD    • SCOOTER BIS JAHRGANG PRE 1960 UND/ODER 1960-1968
Es wird eine Startgebühr von CHF 35.- vor Ort direkt eingezogen (nur Barzahlung möglich). Die angemeldeten Fahrer müssen sich 
am Samstag, 29.06.2024 ab 11.00 Uhr auf dem 1/8 Mile Track einfinden, damit die Startnummern vergeben, die technischen 
Inspektionen durchgeführt und die Gebühren eingezogen werden können. Danach wird euch die Rennleitung die nächsten Schritte 
bis zum Showrennen bekannt geben. VOR ORT SIND KEINE REGISTRIERUNGEN MEHR MÖGLICH! MAN MUSS SICH ZWINGEND IM 
VORAUS UNTER www.hangarrockin.com  BIS ZUM 31. MAI 2024 ANMELDEN. Bei Fragen oder Anregungen steht euch  
denis@crazyeventik.ch gerne zur Verfügung. Detaillierte Infos zum Ablauf wird die Organisation vor Ort bekannt geben.  
Der Veranstalter “Verein Hangar Rockin’” lehnt jede Haftung für eigenwillige Beschleunigungsfahrten ausserhalb des organisierten 
Showrennen ab. ZUWIDERHANDELNDE FAHRER WERDEN VOM FESTIVALGELÄNDE VERWIESEN!

REGISTRATION

TROPHY T IME
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SATURDAY AFTERNOON, JUNE 29TH – at last the big moment is here again: the air smells of rubber and gasoline, the V8’s 
rev up and everybody is sizzling with excitement! It’s time for the legendary 1/8 MILE OLD STYLE SHOW RACE FOR HOT RODS, 
MOTORBIKES AND THE SCOOTER RUN! 
The 1/8 MILE HOT ROD & MOTORBIKE RACE takes place in two runs between 1.00 pm and 5.00 pm. For security reasons, only a 
limited number of cars are allowed to the race. Everybody interested in racing‚ MUST DRIVE A PRE 1960 CAR OR BIKE and MUST 
APPLY UNTIL MAY 31ST, 2024 via eventfrog.ch/hangarrockin2024! The SCOOTER RUN is divided into TWO CATEGORIES: PRE 
1960 and 1960-1968. Everybody interested in taking part MUST APPLY UNTIL MAY 31ST, 2024 via www.hangarrockin.com
The entry fee of CHF 35.- will be collected directly on the side (cash only!). The registered drivers must arrive at the 1/8-mile track 
on Saturday, June 29th from 11.00 am, so that the starting numbers can be assigned, the technical inspections can be carried out 
and the fee can be collected. Afterwards, the race management will inform you about the next steps. 
ON-SITE REGISTRATIONS ARE NOT POSSIBLE! YOU MUST REGISTER IN ADVANCE AT www.hangarrockin.com UNTIL MAY, 31ST. If you 
have any questions, please contact denis@crazyeventik.ch 
Detailed information will be announced at the festival. The promoter “Verein Hangar Rockin’” refuses all responsibility for speed runs   
                                                  outside the organised race.  
                                                  INFRINGING DRIVERS WILL BE BANNED FROM THE FESTIVAL AREA!

    Samstag Nachmittag,                             29.Juni 







LIVE ON STAGE!



THE SHARP FLATTS  (CH)

JOHN LEWIS TRIO  (UK)

Schweizer Rock-a-Billy Trio.
3 Piece Rockabilly Outfit 
from Switzerland.
sowie Samstag 29. Juni 
zwischen und nach dem 1/8 Mile Race im KUSTOM VILLAGE

Eine Rockabilly Legende 
zu Lebzeiten! 
Mister Curly aus 
Penarth Wales.

Stage: 
21:30 > 22:15

Stage: 
22:45 > 23:30

Freitag, 28.Juni Friday

14



100% Rhythm’ and Blues aus 
Sweden. Tanzgarantie!
Rockin’ Rhythm and Blues Combo 
from Sweden. Top Swinging!

Stage: 
00:00 > 01:00

TRICKBAG  (SWE)













Profitieren Sie von über 35 Jahren Erfahrung in der Blechbearbeitung.

Mit viel Freude und Dynamik täglich für Sie im Einsatz.

•   2D und 3D Laserschneiden
•   3D Laserschweissen
•   Abkanten
•   Rohr- und Profilbiegen
•   Montage

•   Finish/Materialveredelung
•   Baugruppenfertigung
•   Anlagen- Apparatebau
•   Beratung und Engineering
•   Logistik

Lastech AG   
Birrfeldstrasse 35 / 5507 Mellingen
E-Mail technik@lastech.ch 
Telefon 056 481 80 80
Website www.lastech.ch



DRUGSTORE COWBOYS  (UK)

HANK WILLIAMS SPECIAL  (UK)

Nick Whitfield und sein Trio 
servieren uns eine geballte 
Ladung Rock and Roll Power!
100% of Rock and Roll power!

John Lewis, Rusti Steel und Nick 
Whitfield präsentieren uns Lieder  
zu Ehren des King of Hillbilly Musik.
John Lewis, Rusti Steel and Nick 
Whitfield present us with a set  
for the King of Hillbilly Music.

Stage: 
22:00 > 23:00

Stage: 
20:30 > 21:30

Samstag, 29.Juni Saturday
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THE BEAT FROM PALOOKAVILLE (SWE)

RUSTI STEEL 
& THE 

STAR TONES (UK)

Dieses achtköpfige Rhythm 
and Ska Orchester ist ein 
Garant für P A R T Y!!  
BIG TIME!!
This eight-piece rhythm and 
ska orchestra is a guarantee 
for P A R T Y!!! BIG TIME!!!

Einfach herrlich diese vier Engländer 
mischen Hillbilly & Rockabilly mit viel Drive.
These four Englishmen mix Hillbilly & 
Rockabilly with a lot of drive.

Stage: 
23:30 > 00:30

Stage: 01:00 > 02:00
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MARK AMACHER  (CH)

SAMSTAG SAT

Rauer ehrlicher Blues aus Thun.
Rough Boogie Blues from 
Switzerland.

Stage: 00:30 > 01:30

    im Zirkuszelt 
CircusTent
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Zum fünften Mal organisieren wir für Euch einen 
Flohmarkt am Samstag 29. Juni von 13.00 
bis 17.00 Uhr. Wenn du den Estrich entrümpelst 
und Kleider, Schallplatten und andere Trouvaillen 
findest und verkaufen möchtest, dann ist das  
DIE Gelegenheit! Der Flohmarkt findet bei jeder 
Witterung im Hangar Zirkus Zelt statt. 
Mehr Infos & Anmeldungen unter  
flomi@crazyeventik.ch

For the fifth time on Saturday June 29st 
from 13.00am until 5.00pm we’ll be 
organizing our vintage Fleamarket. It’s time 
to clean your attic and cellar and watch out 
for the vintage treasures you find – and if 
you feel like selling them, then we give you 
THE CHANCE to do so. The Fleamarket will 
be taking place in the circus tent come 
rain or shine just a few steps away. For more 
information and stall reservation please write to 
flomi@crazyeventik.ch

SAMSTAG SATURDAY 
29.06.2024

Open: 13:00 
    > 17:00

CircusTent
VINTAGE FLOHMARKT/FLEAMARKET

REGISTRATION

GRATIS
FREE
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Die Hangar Rockin’ Party Meile: Im Partyzelt 
neben dem großen Konzert-Hangar werden euch 
am FREITAG und SAMSTAG unsere DJs bis 
in die frühen Morgenstunden Feuer unter den 
Sohlen machen! Damit niemand lange wegbleibt  
um eine kühle Erfrischung zu holen, gibt’s  
vor Ort NEU unsere Tiki Bar! Ebenfalls  
neu am Samstag Abend ist niemand  
geringerer als unser Boogie Blues  
Mann MARC AMACHER zu Gast.

It’s time to Boogie the house down! The Record Hop Tent next 
to the main hall is the place to shake your ass to hot tunes 
on FRIDAY and SATURDAY nights. Our exquisite line-up 
of international DJs will make you swing, bop and jive until 
the wee hours! And because it is no fun having to walk a long 
way to grab a cool drink - you’ll find our Tiki bar right there for 
the first time! Another new guest on Saturday evening is none 
other than our boogie blues man MARC AMACHER.

im Zirkuszelt! Circus tent!
DJ HOUSEROCKIN CHRIS

DJ SOUND SYSTEM

PATCH
THE OPERATOR

DANCE DANCE DANCE!
ALL NIGHT LONG!
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PRE ‘75 CARS PARKING

Bridge

Access from Main Road
St. Stephan - Lenk

FESTIVAL Area / Gelände

ENTRANCE
GATE Camping

MAIN 
HALL

CARS Scooters & Bikes PRE ‘75 Main Entrance / Haupteingang

HANGAR ROCKIN’ - HQ & Office / Hangar Rockin’ Hauptbüro

RACE SHOW restricted public area / Race Zuschauer

VISITORS PARKING - Cars, Bikes, Mobilhomes

SHOWERS & Toilets @ Gym Center (walking dist. 500m) 

SITUATION MAP / LAGEPLAN
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Despite several requests 
to our guests (campers  
& trailers) to comply with our rules, these 
were unfortunately still ignored. Some guests 
(campers & trailers) have brought their  
own household goods and/or even run their 
own bar-business and sold their drinks.  
This is an unacceptable behavior and will  
no longer be tolerated. For this reason,  
we are forced to impose a sanction:

Trotz mehrmaliger Aufforderung an unsere 
Gäste (Camper), bezüglich Einhaltung unserer 
Regeln, wurden diese leider weiterhin ignoriert. 
Einige Gäste (Camper) haben ihren kompletten 
Hausrat mitgebracht und/oder sogar eigenes 
Bar-Business betrieben und Getränke über die 
“Gasse” verkauft. Dies ist ein absolutes NoGo 
und wird von uns nicht länger toleriert.  
Aus diesem Grund sind wir gezwungen, eine 
Sanktion zu verhängen. Diese sieht wie folgt aus:

Campers & Trailers
EIN COOLES WOCHENENDE VERBRINGEN

REGISTRATION
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Wie jedes Jahr bieten wir einen grossen Campingplatz 
an. Dieser öffnet am FREITAG NACHMITTAG um 16.00 
Uhr und schliesst am SONNTAG MITTAG um 12.00 Uhr. 
WER FRÜHER ANREIST MUSS DRAUSSEN WARTEN! 
Es gibt Toiletten und fliessendes Wasser auf dem 
Gelände, zusätzliche sanitäre Anlagen wie Duschen 
& Toiletten gibt‘s in der örtlichen Mehrzweckhalle, 
siehe Lageplan in der Bookletmitte. Frühstücksbrunch 
gibts am Samstag von 8.00 Uhr bis 11.00 Uhr und am 
Sonntag von 8.00 Uhr bis 12.00 Uhr im Hangar.

Like every year, a large campsite is at your disposal. 
Opening is FRIDAY AFTERNOON 4.00 pm and Closing 
SUNDAY 12.00 noon. IF YOU ARRIVE EARLIER YOU 
WILL HAVE TO WAIT OUTSIDE! There are toilets & 
running water on-site, additional sanitary facilities 
as toilets & showers are located at the nearby 
multi-purpose hall. Please find the detailed site plan 
in the booklet center. Breakfast-Brunch: On Saturday 
from 8.00 am until 11.00 am and Sunday from 8.00 
am until 12.00 am in the Hangar.

Camping   Camping   Camping

CAMPERS & TRAILERS
Für Campingfahrzeuge stehen markierte 
ABSTELLPLÄTZE am Ende des 1/8 Mile Race Track 
bereit. Diese Fahrzeuge müssen NEU EINE GEBÜHR 
VON CHF 60.- BEZAHLEN (1x Kehrichtsack à CHF 20.- 
ist inklusive). Wer den Kehrichtsack gefüllt bei der 
Abreise retourniert, bekommt pro Kehrichtsack CHF 
10.- zurückerstattet. Die Müllsäcke werden an den 
Eingängen während den Kassenöffnungszeiten sowie 
am Sonntag von 8.00 Uhr bis 12.00 Uhr im Hangar 
entgegengenommen. REGISTRIERUNG DES CAMPERS 
& TRAILERS unter www.hangarrockin.com

CAMPERS & TRAILERS
For those who arrive with their camper vans, there 
is a designated PARKING at the end of the 1/8 
Mile Race Track. Each camper van must now PAY 
A FEE OF CHF 60.– (1x trash bag of CHF 20.– is 
already included). Anyone who returns a full trash 
bag on Sunday before departure will receive a 
refund of CHF 10.– per bag. The trash bags will be 
accepted at the entrances during the ticket office 
opening hours and on Sunday from 8.00 am to 
12.00 noon in the Hangar. CAMPER & TRAILER 
REGISTRATION at www.hangarrockin.com





Nebst unserem zweitägigen Festivalprogramm bleibt hoffentlich auch 
etwas Zeit für eine SENTIMENTAL JOURNEY durchs SIMMENTAL! Zwischen 
Zweisimmen und Lenk gibt’s gemütliche Restaurants, Sehenswürdigkeiten, 
Natur pur und vieles mehr, das sich zu sehen lohnt!
Besides our two-day festival program, you should find some time for a 
SENTIMENTAL JOURNEY through the beautiful SIMMENTAL! Between the 
villages of Zweisimmen and Lenk you will find many nice restaurants, beautiful 
outdoor places, and plenty of other things to explore – so don’t miss it!

SIMMENTAL SPECIAL







Bäckerei - Konditorei - Lebensmittel
Bei uns erhalten sie alles was sie für ihr Partywochenende brauchen:

*Frische Backwaren *Getränke *Lebensmittel *Fleisch *Alkhohol *Zigaretten

Probieren Sie auch unsere handgemachten Spezialitäten  
wie Meringues, Pralinen und vieles mehr !



Taxi & Reisebus
  Transporte & Kurier Express
AGATHE’S TAXI 4x4

Lenk 033 733 33 33
Zweisimmen 033 722 04 04

SHUTTLEBUS SERVICE zwischen 
Zweisimmen > Hangar Festival > Lenk
FAHRPLAN GIBTS AM EINGANG UND DEM INFOSTAND OFFIZIELLER HANGAR ROCKIN’ PARTNER
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Hangar Kids Grand Prix
RACES: 
SAMSTAG SATURDAY
29.06.2024
Open: 13:00 > 17:00

Presented by:

Hangar Rockin’ organisiert ein  
Grand Prix für Kids bis 5 Jahre. 
Begleitet und präsentiert wird  
der Grand Prix von den Mitarbeitern 
der Raiffeisenbank.  
Ein grosser Spass ist garantiert!

Hangar Rockin’ organises  
a Grand Prix for kids up to 5 
years. The Grand Prix will be 
accompanied and presented 
by the staff of Raiffeisenbank.  
Great fun guaranteed!

TROPHY T IME
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PRESENTS YOU WORLDWIDE         NOTCH DJs!!!

Resident DJ am Swiss Little Riot Festival
Little Swiss Riot’s own Resident

SHOW:
ON STAGE / CHECK BOOKLET’S 
TIMETABLE (PAGE 67)

only

DJs SETS & PERFORMANCES

DJ SET!

DJ Air  Monkey
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DJ SET!

DJ SET!

DJ SET!

Die Geheimwaffe aus Turin
The secret weapon from Turin

Unser bester Mann aus dem Welschland
Our best man from Geneva

Eine Legende zu Lebzeiten
A legend in his own lifetime

SHOW:
ON STAGE / CHECK BOOKLET’S TIMETABLE (PAGE 67)

SHOW:
ON STAGE / CHECK BOOKLET’S TIMETABLE (PAGE 67)

SHOW:
ON STAGE / CHECK BOOKLET’S 
TIMETABLE (PAGE 67)

Patch The Operator  (CH)

DJ ALOHA  (GER)

DJ Houserockin Chris  (ITA)
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Die Schallplatten Kenner, DJ Witzcky 
& DJ Brick Top The Tiger sowie 
Houserockin Chris werden uns mit ihrem 
eigenen Sound System am Freitagabend 
mit Rhythm ‘n Blues, Soul und Ska 
Platten zum Tanzen animieren

The record connoisseurs, DJ Witzcky 
& DJ Brick Top The Tiger as well as 
Houserockin Chris will be encouraging 
us to dance with their own sound 
system on Friday evening with  
Rhythm’n Blues, Soul, and Ska Records.

NUR FREITAG!
FRIDAY ONLY!

Stage: 
20:00 > 04:00

Finest Rhythm'n'Blues, Soul & 
 Ska sound system aus Luzern!

DJ SET!

RHYTHM’N’SOUL FLOOR
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Mahalo! Die Tiki Bamboo Cocktail Bar 
gehört seit Jahren zu den beliebtesten Treffpunkten auf 
dem Hangar Rockin’ Gelände, soviel ist sicher!  
An diesem Tresen wird während zwei Tagen und Nächten 
beinahe rund um die Uhr dafür gesorgt, dass eure Kehlen 
niemals austrocknen. Mit viel Liebe für tropische Cocktails 
schüttelt und rührt die Crew jeden erdenklichen Drink und 
bestimmt steht auch dieses Jahr wieder ein Überra-
schungscocktail auf der Karte! 
Zum ersten Mal im Zirkuszelt.

Mahalo! The Tiki Bamboo Cocktail Bar  
is one of the Hangar Rockin’ most wanted places to be, 
that’s for sure! At this bar you can almost drink two days 
and nights, so there’s no fear of your glass standing emp-
ty. With a passionate love for tropical cocktails Ben&Ben 
and their crew are shaking and stirring every drink you 
can possibliy imagine. There’s sure to be a secret surprise 
cocktail on the drinks list, as there is every year!  
In the circus tent for the 1st time.

BAMBOO COCKTAIL  BAR



 AIRPORTS
www.flughafen-zuerich.ch
www.euroairport.com
www.alpar.ch
www.gva.ch
www.lugano-airport.ch

  TRAINS 
www.sbb.ch 
www.bls.ch
www.mob.ch

  RENTAL
www.hertz.ch
www.europcar.ch

Zürich & Basel Richtung Bern: Autobahn A1, in 
Bern mit der A6 Richtung Thun, Ausfahrt Wimmis, 
Richtung Zweisimmen, in Zweisimmen abbiegen 
Richtung Lenk/St. Stephan. In St. Stephan der 
Ausschilderung zum Festivalgelände folgen. 

Genf & Lausanne Richtung Bern: Autobahn A9, 
Ausfahrt Richtung Bern/Fribourg, Ausfahrt Richtung 
Bulle, Ausfahrt Bulle, Richtung Jaun, über den 
Jaunpass, Richtung Zweisimmen. In Zweisimmen 
abbiegen Richtung Lenk/St. Stephan. In St. Stephan 
der Ausschilderung zum Festivalgelände folgen.

From Zürich & Basel: via Bern, Spiez, Zweisimmen, St. Stephan 

From Zürich & Basel: Motorway A1 direction Bern, in 
Bern change onto A6 direction Thun, Exit Wimmis, 
direction Zweisimmen, then direction to Lenk/
St. Stephan. In St. Stephan follow the signs to the 
FESTIVAL ENTRANCE. Please find the detailed site 
plan & parking situation in the booklet center.

From Genf & Lausanne: Motorway A9 direction 
Bern, Exit Bern/Fribourg, direction Bulle, Exit Bulle, 
direction Jaun, pass over the Jaunpass, direction 
Zweisimmen, then take direction to Lenk/St. Stephan. 
Follow the signs to the FESTIVAL ENTRANCE.

ZÜRICH > 2H15
BASEL > 2H
BERN-BELP > 1H15
LUGANO > 3H15
GENF > 2H15

TRAVEL TIME FROM

Anreise mit dem Auto Travelling by car 

Anreise mit den Zug / Travelling by train

SWITZERLAND

ST.   STEPHAN
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More Info

ANFAHRTSPLAN/How to get here



Als Betreieber des
Flugplatzes wünschen 
wir ein erfolgreiches
Hangar Rockin’ Festival







INFO & PROGRAM

REGISTRATION
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ALLE Fahrzeuge bis 1960 parken auf dem ROT 
markierten Flugfeld > Booklet Seite 34 & 35  
(1 Gratiseintritt pro Fahrzeug!) 
ALLE Fahrzeuge bis 1975 parken auf dem BLAU 
markierten Flugfeld > Booklet Seite 34 & 35

ALL vehicles up to 1960 park on the RED 
marked airfield > Booklet Page 34 & 35  
(1 Free Entrance per vehicle!) 
ALL vehicles up to 1975 park on the BLUE 
marked airfield > Booklet Page 34 & 35

NO W I LD PARKING! NO PARKING ON THE MEADOWS! 

P LEASE KE EP THE GROUND CLEAN!KE I N W I LDES PARKI EREN! KE I N PARKI EREN AUF  

DER W I ESE! B ITTE P LATZ SAUBER HALTEN!

We have TWO ENTRANCES for vehicles! All oldtimers (up 
to 1975) use the entrance at the village center at the mill. 
ALL OTHER VEHICLES have to use the entrance Matten 
towards Lenk. There will be guide-signs in St. Stephan;  
for other info please see the detailed map in the booklet.

Es gibt ZWEI EINFAHRTEN für Fahrzeuge! Oldtimer-
Einfahrt (bis 1975) beim Sägewerk St. Stephan. ALLE 
BESUCHERPARKPLÄTZE bei der Einfahrt Matten Richtung 
Lenk. Die Zufahrt ist vor Ort ausgeschildert, einen 
genauen Situationsplan gibt‘s im Booklet.

ACHTUNG! VERKEHRSREGEL!
ATTENTION! TRAFFIC RULE!

Wir bitten Euch aus Sicherheitsgründen keine motorisierten Fahrzeuge wie:
- Pocketbikes, Mofas, fahrende Festbänke oder ähnliche Fahrzeuge auf dem 
Ausstellungsgelände zu benützen! Die Aussteller werden es euch danken!  
Bei Zuwiederhandlungen, wird euch unsere Security vom Anlass verweisen.

On behalf of security reasons, we advice you NOT TO USE FOLLOWING 
TRAFFIC VEHICLES on the festival ground: no Pocket Bikes,  
no motorized Seat Bench, no mopeds and no motor assisted vehicles.
The exhibitors, stallholders and performers will be grateful! In case of 
infringement, our security will expel you from the event.

LIABILITY The promoter “Verein Hangar Rockin’” is not responsible for lost, stolen or 
damaged goods belonging to visitors. The promoter refuses all responsibility for accidents caused 
by visitors – you are visiting the Festival at your own risk. Lost and found items can be claimed at 
the INFO STALL – for its location, please look at the site plan in the booklet center.

HAFTUNG Der Veranstalter „Verein Hangar Rockin’“ lehnt jede Haftung für sämtliches 
gestohlenes oder beschädigtes Eigentum aller Festivalbesucher ab. Der Veranstalter lehnt jede Haftung für 
durch Besucher verursachte Unfälle ab, jeder Festivalbesucher besucht den Event auf eigene Verantwortung. 
Wer etwas verloren oder gefunden hat, kann sich beim FUNDBÜRO am INFOSTAND melden.

FREITAG 28.  JUNI  2024 
Einlass ins Festivalgelände 16.00 Uhr
SAMSTAG 29.  JUNI  2024 
Einlass ins Festivalgelände 11.00 Uhr

FRIDAY JUNE 28th,  2024
Entry starts at 04.00 pm
SATURDAY JUNE 29th,  2024
Entry starts at 11.00 am

Car & Bike & Scooter Meeting
HANGAR / MAIN INFORMATION
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Mit MC & Resident  
DJ Rambling Hoss  
& Buster Bandit,  
BW King  
sowie Gästen!
Werden uns 48 Stunden  
mit Musik, Geschichten  
und Interviews rund  
ums Festival begleiten.

With MC & Resident, 
DJ Rambling Hoss  
& Buster Bandit,  
BW King and a VERY 
SPECIAL GUEST!
Accompanying us with  
48 hours’ worth of music, 
stories, and interviews from 
in and around the festival.

NON-STOP

ALWAYS

ON AIR!

Stay tuned!

Live
LIVE FOR 
48 HOURS
DJ SETS 
FROM FRIDAY 
TO SUNDAY

HANGAR ROCKIN’  RADIO STATION
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Flohmarkt aus dem Autokofferraum am Samstag, 29. Juni 
ab 12.00 Uhr bis abends. Wir bitten euch aus Rücksicht und 
Respekt gegenüber den professionellen Händlern: VERKAUFT 
NUR AUS DEM AUTO HERAUS! Baut KEIN ZELT, KEINEN 
STAND oder STANDÄHNLICHES GEBILDE auf!

Kleider, CDs & Vinyl, Hot Rod Zubehör & Accessoires  
und vieles mehr ab Freitag 17.00 Uhr. Die offiziellen Hangar  
Rockin’ Shirts (Boys & Girls & Kids) stammen aus der 
Feder unseres Grafikers Gito Lima. Sie werden in einer 
EINMALIGEN UND LIMITIERTEN AUFLAGE produziert  
und am SAMSTAG ab 12h AM INFOSTAND für 25.- CHF / 
Europreis zum aktuellen Tageskurs verkauft.

Fleamarket outta your boot on Saturday, June 29th from 
12.00 noon until twilight. We ask you to respect the 
professional retailers and to maintain the idea of the 
fleamarket. Out of regards to our professional stallholders, we 
ask you to NOT put up a TENT and NOT to put up a STALL!

Clothing, CDs & Vinyl, Hot Rod Parts & Accessoires and much 
more from Friday 5.00 PM until late. This year’s official Hangar 
Shirts (Boys & Girls & Kids) are designed by our Graphic Artist 
Gito Lima. They are printed AS LIMITED EDITION ONLY  
and can be purchased on SATURDAY from 12.00 pm AT THE 
INFO STALL for 25.- CHF / daily Euro exchange rates apply.

Carboot Sale

Tickets Tickets Tickets

Merchandise

FR I DAY June 28, 2024: CHF 45.- / for the ticket in Euro 
daily exchange rates apply Pre Sale: CHF 40.-
SATURDAY June 29, 2024: CHF 60.- / for the ticket in 
Euro daily exchange rates apply Pre Sale: CHF 55.-
WEEKEND PASS 28.6 & 29.6.2024:  CHF 95.- /  
Europreis zum aktuellen Tageskurs Pre Sale: CHF 90.-
FREE ADMISSION for Kids and Teenagers under 16 YEARS.

PR ESALE  Ticket pre-sale through:
eventfrog.ch/hangarrockin2024

CU R R E NCY
This year you can pay at both entrances with credit cards 
via our SUMUP system. All remaining booths accept ONLY 
CASH!!! Cash payment at the festival is possible in CHF or 
Euro. All change will be in Swiss Francs. There is also a 
CURRENCY EXCHANGE BOOTH at the festival!

F R E I TA G  28. Juni 2024: CHF 45.- / Europreis zum 
aktuellen Tageskurs Vorverkauf: CHF 40.-
S A M STA G  29. Juni 2024: CHF 60.- / Europreis zum 
aktuellen Tageskurs Vorverkauf: CHF 55.--
W E E K E N D  P A S S  28.6. & 29.6.2024: CHF 95.- / 
Europreis zum aktuellen Tageskurs Vorverkauf: CHF 90.-
GRATIS EINTRITT für Kinder und Jugendliche bis 16 JAHRE

VORVE R KAU F  Dieser läuft über:  
eventfrog.ch/hangarrockin2024

ZAH LU NGSM ITTE L
Neu könnt ihr an den beiden Eingängen mit Kreditkarten 
über unser SUMUP System bezahlen. Alle restlichen Stände 
akzeptieren ONLY CASH!! Wer ans Festival kommt bezahlt 
in CHF oder Euro. Das Wechselgeld ist immer in Schweizer 
Franken. Es gibt eine WECHSELSTUBE auf dem Gelände.



To solve our RECYCLING PROBLEMS the following rules apply:
– EVERYBODY who stays at the CAMPSITE will be given 1 
TRASH BAG (60 litres) at the entrance FOR A FEE OF CHF 
20.- If you return that bag full to the Hangar before you 
leave, you will get a CHF 10.- deposit back. You can bring 
bags back and collect money during the opening hours 
from the two entrances and on Sunday from 8.00 am until 
12.00 noon in the Hangar.
- For security reasons we accept NO GLASS BOTTLES on 
the festival ground anymore! If you bring drinks,  
buy PET bottles or CANS, or fill it into PLASTIC BOTTLES. 
Be aware that there will be occasional SECURITY CHECKS 
at the entrance, your glass must remain outside! At this 
point, we would like to  
THANK YOU FOR YOUR GREAT HELP & SUPPORT  
during the previous festivals!
– Our festival is NOT OPEN FOR YOUR PRIVATE BAR 
BUSINESS. So if you bring big tents, please respect that 
we DO NOT TOLERATE ANY REFRIGERATORS  
NOR TAPS! There will be regular checks by our staff.

Um das GROSSE ABFALLPROBLEM zu lösen gelten folgende Regeln:
– JEDER CAMPINGBESUCHER bekommt am Eingang  
1 MÜLLSACK (60 Liter) und muss dafür CHF 20.- entrichten. 
Wer diesen Sack am Sonntag vor der Abreise gefüllt zum Hangar 
bringt, kriegt ein Depot von CHF 10.- zurück. Die Müllsäcke 
werden an den Eingängen während den Kassaöffnungszeiten sowie 
am Sonntag von 8.00 bis 12.00 im Hangar entgegengenommen.
– Aus Sicherheitsgründen akzeptieren wir KEIN GLAS MEHR auf 
dem ganzen Gelände! Wenn du ein paar Bier mitbringen willst, 
dann kaufe PET oder DOSEN oder fülle es in PLASTIKFLASCHEN! 
Das Sicherheitspersonal wird STICHPROBEN machen, sämtliches 
Glas bleibt draussen! Wir möchten uns an dieser Stelle ganz 
besonders für DEINE HILFE & UNTERSTÜTZUNG in den letzten 
Jahren bedanken!
– Wir wollen nicht, dass an unserem Festival PRIVATES 
BARBUSINESS gemacht wird. Wenn ihr schon grössere Zelte 
mitbringt, dann respektiert bitte, dass wir KEINE KÜHLSCHRÄNKE 
UND AUSSCHANKVORRICHTUNGEN ERLAUBEN! Unser Personal 
wird den Platz regelmässig kontrollieren.

Nebst der grossen Festwirtschaft im Zelt gibt es eine 
grosse Auswahl an zusätzlichen Foodständen auf dem 
Gelände wie: GRILL /CRÊPES /RACLETTE/ PIZZA / GEBÄCK 
sowie einen TACOS STAND, mehrere OPEN AIR BARS und 
natürlich unsere legendäre TIKI BAMBOO COCKTAIL BAR.

In addition to the large catering in the tent, there is a 
large selection of additional food stands on the grounds 
such as: GRILL /CRÊPES /RACLETTE/ PIZZA / GEBÄCK as 
well as a TACOS STAND, several OPEN AIR BARS and, of 
course, our legendary TIKI BAMBOO COCKTAIL BAR.

Food & Drinks

Abfall Trash
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HAVING A  REALLY GOOD T IME
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   Hotel and 
Bed & Breakfast 

Kommt doch mit einem Zelt und benützt 
unseren Campingplatz, der unmittelbar 
neben dem Festivalzentrum positioniert ist. 
Oder unterstützt unsere örtlichen Hotels und 
Pensionen, darunter viele Familienbetriebe. 
Es verkehrt ein Shuttlebus zwischen unserem 
Festival und den Hotels in der Lenk.

For Info in St.Stephan: 
Touristoffice Phone 0041 (0) 33 722 70 80
www.ststephan.ch

For Info in Lenk: 
Touristoffice Phone 0041 (0) 33 736 35 35
www.lenk-simmental.ch

For Info in Zweisimmen: 
Touristoffice Phone 0041 (0) 33 722 11 33
www.zweisimmen.ch

UNSER TIPP!



Come to the festival with a tent and use/enjoy 
our idyllic campsite – very close to the main 
festival area. Or, even better, support local 
accommodation – lots of family businesses 
around here. There will be a permanent shuttle 
service between the festival grounds and 
hotels/B&Bs in Lenk.

Taxi & Shuttlebus Services
Taxi 4x4 
3770 Zweisimmen
Phone 0041 (0)33 722 04 04 
OFFICIAL HANGAR ROCKIN’ PARTNER

Taxi 4x4 
3775 Lenk
Phone 0041 (0)33 733 33 33

Taxi Schnidrig 
3770 Zweisimmen
Phone 0041 (0)33 722 72 72

Taxi Samuel Stryffeler 
3766 Boltigen
Phone 0041 (0)33 773 62 67

Shuttlebus Service 
Zweisimmen > Lenk > St. Stephan 
Running hours will be displayed  
at the entry and at the info stall.
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A GOOD ADVICE!
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FRIDAY 28.06.2024 SATURDAY 29.06.2024
HANGAR 
18.00 > 19.30      DANCE WORKSHOP 
Stroll & Rockabilly Jive by Ferdi & DJ Air Monkey
19.30 > 20.30     Patch The Operator
20.30 > 21.30     DJ Aloha
21.30 > 22.15     THE SHARP FLATTS
22.15 > 22.45     DJ Houserockin Chris
22.45 > 23.30     JOHN LEWIS
23.30 > 00.00     Patch The Operator
00.00 > 01.00     TRICKBAG
01.00 > 03.00     DJ Aloha

CIRCUS TENT – TIKI BAMBOO BAR
RHYTHM’N BLUES / SOUL & SKA SOUND SYSTEM
20.00 > 04.00     with DJ Witzcky,  
DJ Brick Top The Tiger sowie DJ Houserockin Chris
20.00 > 04.00     Rhythm’n Soul DJ Team

       HANGAR ROCKIN’ RADIO STATION
       96.9 MHZ - LIVE for 48 HOURS  
from FRIDAY > SUNDAY
all day long with your resident DJ Rambling 
Hoss, Buster Bandit, BW King & Guests

KUSTOM VILLAGE & RACE TRACK / OPEN AIR 
13.00 > 17.00   1/8 MILE HOT ROD, BIKE & SCOOTER RUN

@ KUSTOM VILLAGE STAGE
Zwischen und nach dem 1/8 Mile Race >  
live on stage: THE SHARP FLATTS

CIRCUS TENT – TIKI BAMBOO BAR
13:00 > 17.00      FLEA MARKET / FLOHMARKT
20.00 > 21.30     Patch The Operator
21.30 > 23.00     DJ Air Monkey
23.00 > 00.30     DJ Houserockin Chris 
00.30 > 01.30     live on stage: MARC AMACHER
01.30 > 02.30     DJ Aloha
02.30 > 04.00     Patch The Operator

HANGAR
12:30 > 14:00     DANCE WORKSHOP  
Rockabilly Jive by Ferdi & DJ Air Monkey 
18:00 > 19:30     DANCE WORKSHOP 
Stroll & Rockabilly Jive by Ferdi & DJ Air Monkey 
19.30 > 20.30     DJ Houserockin Chris 
20.30 > 21.30     HANK WILLIAMS SPECIAL
21.30 > 22.00     DJ Houserockin Chris
22.00 > 23.00     THE DRUGSTORE COWBOYS
23.00 > 23.30     DJ Aloha
23.30 > 00.30     BEAT FROM PALOOKAVILLE
00.30 > 01.00     DJ Aloha
01.00 > 02.00     RUSTI STEEL & THE STAR TONES 
02.00 > 03.00     DJ Air Monkey

Programmänderungen vorbehalten! 
The promoter may 
undertake modification 
of the programme 
without notice!

HANGAR T IMETABLE
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